
Brassó, 1872, Másod évi folyam 26. szám. 

Megjelenik ez a lap he ten -
kint kétszer 

csótörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Vasárnap, márczius 31. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Előfizetési felhívás 
politikai, közgazdászat i és társadalmi lapra. 

Az első évnegyed folyó hó v é g é 
vel letelvén, felkérjük évnegyedes 
előfizetőinket megrendeléseik minél 
előbbi megújítására, hogy a jelen 
mozgalmasb időben lapunkat fenna
kadás nélkül kézhez kapják. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél „ 3 „ -
Negyed „ 1 „ 5 0 

Előfizetésre a postai utalványokat 
kérjük használni, melyek bérmente
sítése csak 5 kr.-ba kerül. 

Az előfizetések a „Nemere szer
kesztőségéhez' 6 czim alatt Brassó, 
nagy-piacz 2 2 3 sz. alá küldendők. 

A „Nemere" szerkesztősége. 

Helyzetünk és teendőink. 
(Folytatás.) 

3) Minden állami létei alapját képezi, annak 
jobb vagy rosszabb voltát meghatározza azon 
á l t a l á n o s m i v e l t s é g foka, a melyet az állam 
lakossága elért. Nem mondunk igen nagyot , ha 
azt állítjuk, hogy az i s k o l á k általános állapo
tából bizton lehet következtetni az egész társa
dalmi élet minőségére is. 

E z azon tér, hol a ko rmánynak , községek
nek s egyeseknek is segiteniök, munkálkodniok 
kell, melyen ha ladnunk szükséges. I t ten nincsen 
helyén a takarékoskodás , iskolákra áldozni kell, 
mert az a r ra fordított pénz meghozza száz- és 

többszörös kamatját. Utánozzuk e részben tel
jesen a poroszokat és belgákat, eszközöljük ki, 
hogy egy quinquennium lefolyása alatt 18 éves
nél fiatalabb ember hazánkban ne találtassék, a 

I ki legalább írni s olvasni nem tudna ! E n n e k 
; a czélnak elérésére nem szabad még- az üdvös 
kényszertől sem visszarettenünk! 

Tanítóink-, tanárainktól ezentúl többet kell 
követe lnünk, mint mostanig, de azoknak füg
getlen állást is teremtenünk, hogy egészen ma
gasztos h iva tásuknak élhessenek. 

4) A tanügy a vallásügygyel jelenben még 
nagyon is össze levén függve, jó lesz mindket
tőről egyszerre értekezni röviden. Talán nem 
is kell említenünk, hogy az egyes felekezetek 
között minden tekintetben egyenlőség uralkodjék 
teljességgel; tán fölösleges újból fölemlítenünk, 
hogy ál lamunk mint olyan, felekezet nélküli, de 
azért nem „állam isten né lkü l" ; hisz tudjuk., 
hogy ez a rém egy félénk vén német hierarcha 
agyában szülemlett ; azt is mel lőzhetnők, hogy 
ekkép az állam csak feletkezetnélküli intézeteket 
alapithat s tar that fönn, de segélyezhet a r á n y l a g 
bárminő, a társadalom czéljának megfelelő fele
kezeti intézetet. Azt is tudjuk s megengedjük, 
hogy némely részről az iskolát az egyház elő
csarnokának tekintik s meg vagyunk győződve, 
hogy a z - é a j ö v ő , a k i é a z i s k o l a ! De a 
mint hisszük, hogy „isten né lkü l" valódi val
lásosság nélkül nem lehet boldog társadalmi élet, 
ép ugy erős meggyőződésünk az is, hogy az 
iskola föladatai többletét képezi az, miszerint a 
tanoncz a társadalom értelmes, hasznos, munkál-
kodh a 1ó tagjává képeztessék akár felekezetnél
küli, akár felekezeti tanodában. S ez azon ok, 
melynél fogva nélkülözhetlennek tartjuk az állam
nak m i n d e n iskolára való fölügyeleti jogá t és 
ennek erélyesebb gyakorlását . Nem tartozunk sem 
azok közé, kik azt állítják aká r értelmetlenség — 
akár rosszakaratból, hogy a felekezetnélküli ta
nodákból „száműzik az i s ten t , " sem azokhoz, 
ki a papság és kivált k a t h o l i k u s papság iránti 
gyűlölettől elragadtatva nem átolkodnak azt állí
tani, hogy a feletkezeti iskolában csak elbutítják, 
babonássá teszik a tanulót és semmi hasznosra 
nem tanítják stb. stb. stb. — jóllehet egyes ese
tekben ez is megtör ténhe tnék; n e m , mi azok 

közé tartozunk, kik esedeznek, könyörögnek, kik 
k ö v e t e l i k , hogy mennél több, mennél j o b b 
iskoláink legyenek, — felekezetiek vagy feleke
zetnélküliek ! 

Azokkal sem járunk karöltve, a kik teli 
szájjal követelik a papságnak teljes kiszorítását 
az oktatás teréről : az értelmes pap, papsága alatt 
is megmarad honfiúnak, s ha megvan neki a 
képzettsége és minősítése a tanításra, miért, vagy 
talán azért zár juk-e el az oktatástól, mert r e 
v e r e n d á t visel ? Az állam fölügyelete és é b e r 
e l l e n ő r z é s e mellett alig jöhetne a tanár azon 
helyzetbe, hogy hivatalával vissza éljen. 

S mivel most a papságról van szó, kocz-
kázta tunk erről is néhány észrevételt. 

Nem lehet tagadni, hogy a magyar papság 
magát majdnem minden alkalommal kitüntette 
hazaíisága által, s bár a kath. egyház szerkeze
tének természeténél fogva is kivált az a lpapság 
nem mozoghat eléggé szabadon, még is nagy 
érdemeket szerzett magának a nemzet, a tudo
mány az anyanyelv megőrzése körül is. Tekint
sünk csak a székely papságra ! Miként viselte 
ez magát az 1848—49-iki szabadságharcz a la t t? 
Buzdító, lelkesítő szavai, önfeláldozó hőstetteinek 
emléke ezen testületnek örökre élni fog az utó
dok háládatos szivében! 

H o g y azonban főleg a főpapság keblében, 
— nem értjük itten csak a katholikust , — a 
haladásnak is elég megrögzött ellene van, ezt 
nem lehet t agadn i : hisz ők magok hirdetik azt 
fennhangon. Azt is tudja mindenki , hogy a 
hierarchia a lkotmányánál fogva az a lpapság tö
kéletesen a főpaptól függ, kinek kezében van a 
büntetési és jutalmazási j o g is. Ehhez járul az 
a lpapság anyagi helyzetének nagyobbára sanyarú 
volta, mi a magasabbra törekvő szellemnek szár
nyát szegi. 

De mit várha tnánk még akkor ettől a de
rék alpapságtól, ha azt anyagilag ugy látnók el, 
a mint ez miveltségét, állását és roppant hord
erejű szent hivatását megil let i?! Szükséges tehát 
hogy az az égbekiáltó aránytalanság, a főpapság 
(ide nem értve némely szegény esperest vagy 
czimzetes kanonokát) s az a lpapság anyagi hely
zete között — kiegyenlit tessék, mi csak az auto
nomia utján eszközölhető. 

Egy csempész életének utolsó napjai, 
H a z á n k egyik határszéli városa törvényszéke előtt 

egy reggel nagy tömeg volt egybegyűlve . A népcsoport 
bámulásának tá rgyá t egy szekér, és egy azon megkötözve 
fekvő ember képezé . K é t csendőr némán állott a szekér 
ké t oldala mellett, szuronyos puskájokat kezökbe tartva. 
A szekér közelében egy idősebb és egy fiatalabb román, és 
egy látszólag ezekhez tar tozó asszony nagy hangon hirdet
ték, hogy milyen nagy rabló az a szekéren, és hogy mi 
ként ker í te t ték ők azt kéz re . A z eset uj volt, minden 
jelenlévő kíváncsi, és igy az elbeszélésnek figyelmes hal-
gatói valának. 

A szekerén levő megkötözöt t egyén egy már szür
kébe vegyült, zömök, eröstestü román volt, kissé vadságra 
mutató viharrongálta — de szabályos arczát fájdalom torzította. 

A mint a hivatalos reggeli kilencz órát megütöt te , az 
újság hirdető két román és az asszony siettek a törvény
széki épület belsejébe, a vizsgáló b í rónak je len tés t tenni . 
A bűntény, a mit a megkötözött e lkövetet t , nem volt cse
ké ly ; ugyanis éjszakának idején a j e len tés t tevők bir tokába 
hatolt felfegyverkezve, és ottan az istálóban épen a lova
kat akar ta e lo ldan i ; de szerencsére rajta kapa to t t és el 
fogatott 

E z hihető dolog i lyen még fordult e lő ; de a meg
kötözött, ezen tolvajsági k ísér le te t nem egyedül , hauem a 
je lentés t tevők jómódú szomszédjának társaságában követ te 
el. A mint a je lentésből ki tűnt , a bűntárs szomszéd a 

je lentés t tevőkkel nem is élt a legjobb barátságban, a ké t 
szomszéd között sok minden kiegyenl í tendő lett volna. 

A jó hírben álló szomszédnak a bűnesetbe vegyítése, 
valamint azon körü lmény, hogy a je lentés t tevőknek álta
lánosan ismert hamis kutyái az idegennek megengedték , 
hogy az istálóba hatoljan, egy kissé különös dolognak tűnt 
fel. — 

A je lentés t tevők kihal lgatása után a megkötözöt te t , 
ki annyi ra ki volt merülve, hogy lábain állani nem tudott , 
a szekérről le ve t t ék és a vizsgáló biró elébe vi t ték. I t t 
a padra hanyat lot t . A hozzá intézett ké rdésekre egyedüli 
válasza ennyi vo l t : megha lok ! a rossz emberek ár tat lanul 
igen nagyon megk ínoz tak ! 

Miután köte lékei feloldattak és ezondrája lehuzatott , 
csakugyan lelketlen bánósmódnak látszottak nyoma i ; alsó 
ruhái szét voltak tépve, és azokat több he lyen vér bon
totta, a köte lékek pedig daganatot és szederjes foltokat hagy
t ak maguk után. 

A fogolynak arczán az alél tságnak és szenvedésnek 
feltűnő nyomai látszottak. A segélyre hívott orvos a fog
lyot megvizsgálta, annak testén számtalan ütés ós mi több 
égete t t mély sebek nyomait találta. 

Az orvos nézete szerint, a fogoly ilyen állapotában 
nem volt kihal lgatható, minek folytán jobb időkig a fog
ház korházába szálittatott . 

A fogoly rendkívüli testi ereje folytán csak hamar 
felgyógyult annyira , hogy kihal lgatása lehetségessé vált, a 
mi azonnal elő is vétetet t . 

Fele le te i t iszták és egyenesek voltak 
Mi a neve ? Dridif G y ö r g y ; 
hol szüle te t t? tudja i s ten ; 

hány éves ? ugy gondolom 50 leszek • 
nős-e ? 
gyermekei v a n n a k - e ? lehetnek, de biztosan nem tu

dom ; — 
mestersége van e ? miből é l ? Megmondom egyenesen : 

csempész v a g y o k , é le temnek felét ebben az o r szágban , 
másik felét a határon tul éltem j ott veszem, itt meg el
adom a dohányt . 

Bünte tve volt-e ? Nem én soha, nem is vétet tem soha 
senkinek. F inánezokka l volt összeütközésem; de csak véd
tem magam, ők támadtak meg, tudtomra egyet sem öltem 
meg. — 

Azon kérdésre „hogy tud ja -e miér t van fogva" bá
mulás lepte el a fogoly arczát . Nem tudom, de elfeled
tem az istent, k inevet tem hosszuszakálu papjait, és nem 
böjtöltem, azér t ő is elfeledett engem és az ördög kezére 
kerül tem. A vitt azoknak a rosz embereknek körébe, k ik 
ugy megkínoztak ár tat lanul . 

Miután az ellene hozott vádat tudtára ad t ák , meg
csóválta fejét, és bámulatát fejezte ki a felől, hogy milyen 
nagy mester az ördög, a ki az emberek szivei ugy elfa
csarja, és ilyen hazugságot ad szájukba. 

H o g y én lopni aka r tam, és még pedig lova t? T e 
remtő isten, hát mit csináljak én a lóval, hisz a hol én 
járok, ott nem lehet lóval já rn i , azokon a sziklákon még 
a vadkecske is megnézi hova teszi lábát . Nem bizony, 
nem akar tam én lopni, soha sem is ál lhat tam azt, ki másét 
elkivánta. A tolvajt magam megfojtanám. N e k e m becsü
letes életmódom van, igaz sok fáradsággal j á r •, de legalább 
nem kel l hogy szógyeneljem magam. Csempészni nem 
vétek, és mind u r aknak hozom a dohányt , a k ik tudják 
mi a becsület. 
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Egyházi vagyont, legyen az bármelyik fe
lekezeté, legyen az akár világi papok, akár szer
zetesek b i r tokában, szeretnők magánvagyonnak 
tekinttetni ; csak hogy a szerzeteseknek is alkal
mat kellene nyújtani tehetségeiknek közhasznos 
módon való érvényesítésére. 

Rendelkezzék minden felekezet saját vagyona 
fölött szabadon, csak hogy azt ne forditsa az 
álJam czéljával ellenkező czélra. 

S i m o n P é t e r , 

magy. kir. államfőgyrnn. tanár . 

(Vége következik.). 

A Deákpárt és balközép közt czélzott com-
promissumok ügyében az alkudozások mindkét párt 
részéről abbahagy attak, s a Deákkör e hó 26-ikán 
tartott értekezletén constatáltatott, hogy megegyezés 
létrehozatala egyáltalában lehetetlen, megegyezés 
alatt t. i. azt értvén, hogy mindkét párt kimozdul
jon eddig elfoglalt álláspontjából. Alighogy azon
ban ezt a pártértekezlet constatálta, az ellenzék 
részéről a képviselőház e hó 26-ikán tartott ülésén 
ujabb kísérlet tétetett minden lehelő compromissum 
megakadályozására. 

B r a s s ó , 1872 márcz. 29. 
C s í k s z é k b ő l ál talunk igen tisztelt egyén

től kap tunk czikket lapunk 22-ik számában köz
lött pesti levél ellen. Czikkiró óhajtja, hogy 
egy megizmosodott reformpárt egyeztesse ki a 
par lamentünk két főpártja közt beállott viszályt. 
Ezen tekintetben sok izben elmondottuk néze
teinket. A mi czikkiró azon nézetét illeti, hogy 
a belügyminiszternek le kellett volna mondani, 
mivel pártja változtatásokat tett összeférhetlen-
ségi törvényjavaslatán, — ezt a nézetet el nera 
fogadhatjuk. Azon elmélet szerint valóban nem 
volna értelme a palamentaris tárgyalásoknak, 
mert mindig ugy állanna a kérdés, hogy vagy 
elfogadja a ház változatlanul a miniszterek min
den javaslatát , vagy kormánykrizis áll be. Ez 
ugyancsak nem gyakorlat i tan. Országos ellen
zékünk épen azt szokta fölhányni a kormány
n a k , hogy mért csinál igen sok tárczakérdést. 
Az ellenzékhez szitó csíki levelezőnk pedig azt 
akarná , hogy minden, a par lament elébe kerülő 
ügy egyszersmind tárczakérdést képezzen. 

A mi azt illeti, hogy a nemzet többsége 
lehet más. véleményen, mint a par lament több
sége, — az mindig lehetséges. Törvényesen és 
illetékesen azonban csakis a parlamentben nyilat
kozik a többség. A ki a lkotmányos életet akar, 
az nem vonhatja kétségbe ily alapon a parla
menti többség jogait . 

Ezen rövid fejtegetés szolgáljon indokául 

É n a lovakat akar tam eloldani, azt sem tudom merre 
van azoknak a rosz le lkeknek az istálója. 

A közeli fürdőre vi t tem dohányt . I t t a térségben 
hol több ember, foként pedig fináncz is jár , éjszaka szok
tam tenni utamat, és akkor is az országutját lehetőleg ke
rülöm. 

Sötét esős éjszaka vala. Az utam eltévesztem, mert 
egy olyan gübbenös helyre érkeztem, hol nem tudám ma
gam tájékozni. He j ha csak a Gönczöl szekerét láthatom 
vala az egen, nem esem a szerencsétlenségbe. 

A közelbe kakas knkorékolást hallék, minek megör
vendet tem, tudva hogy valamely majornak értem közelébe. 
Rögtön kiabálni is kezdet tem, j ó emberek hol érek k i itt 
Péterfalva útjára 

Kiabá lásomra , nem messze távolba több ku tyának 
ugatása támadt , mi közben egy férfi hangja hal lszot t , ki a 
k u t y á k a t uszította. 

Én a kiabálást folytattam, de segély helyet t a k u t y á k 
mérges csaholással közeledtek. 

Rövid időn, három nagy k u t y a állott előttem, melyekkel 
szemben magam tötetlen fegyveremmel v é d e t t e m ; de mi
után azok mind dühösebben támadtak, hátrálni kezdet tem, 
és szerencsét lenségemre egy gübbenöbe, a melybe valami 
fagyökerek hevertek, bele estem, és itt magam ugy meg
ütöttem, hogy pillanatra eszméletem vesztettem. 

Mikor magamhoz jöt tem, ké t férfi állott ellőttem, egyik
nek kezében puska vo l t , a másik saját fegyveremet és 
egy vasvillát tartott kezében. 

A felszólításnak, hegy menjek be h á z u k b a , tudva 
hogy mit sem vétettem, és igy bántódásom sem lehet, en 

a czikk nem közlésének; a derék író pedig ne 
vonja meg ezért tőlünk további közreműködését . 

Brassói zálogház. 
A legutóbbi képviselő gyűlésben az itteni zálogház 

száraadásai véte t tek vizsgálat alá, s mint hall juk némi ne 
hézségek miatt egy ülés alat t a vizsga nem tör ténhetvén 
meg, másnapi ülésbe ment át. 

Különösnek is tetszik előttünk, hogy midőn más vá
rosok zálogintézeteik forgalmi viszonyairól évenként hirla-
pilag nyilvános kimutatásokat olvashatni, a mi brassói zá
logintézetünkről már 28 év óta semmi nyilvános tu
dósítás sem jelenik meg. Különösnek tetszik előttünk, hogy 
midőn más zálogintézeteknek megtakarí tásaiból , nyeremé
nyeiből üdvös czélokra történt összegek adományozásáról 
olvashatunk gyakrabban , — a "brassói zálogintézet ilyes 
tényeiröl semmit sem hallani sehol. 

Vagy tán ez in tézetünk szerénysége nem engedi, 
emberi és társadalmi czélokra tett adományai t a világ szá
j ába a d n i ? vagy pedig ez in téze tünknek tán nem is léte
zik az i ly czélokra megkívántató jövedelme •, nincs semmi 
megtakarí tot t összege, az évenként i forgalom után nem 
marad semmi n y e r e m é n y e ? 

E z utóbbi körülmény nem tűnik valószínűnek föl 
előttünk, tudva, miszerint nem csak népes városunk minden 
rendű és rangú, minden osztálya és felekezetű lakossága, 
nem csak az egész Barczaság, de a széke lységnek is na
gyobb része ez intézetet használja, és tudva, hogy a zálog 
mellett 1 2 ° / 0 - r e adódik ki pénz, még pedig olyan pénz 
melyért az intézet csak 6° / 0 -e t fizet. 

Hozzávetőleg ez intézetünk évi forgalmának legke
vesebbet számí tva : f é l m i l l i ó n a k kell lennie. Vegyük 
ennek 12°/ 0 -os kamatját , üssük le ennek fe lé t : a felvett 
és használt pénznek 6 % " e s kama t j akén t ; üssük le ebből 
a hivatalnokok évi fizetését és egyéb kiadásokat , még is 
kell hogy maradjon több ezerre menő évi jövedelem fölös
leg annál is inkább, mivel a mint tudjuk ez intézet egé
szen ez évig az általa lakott, az az használt helyiségekér t 
semmi bért sem fizetott. 

E z e k után óhajtandó volna, miszerint ezen nyilvános 
és az egész közönség használatára és j avá ra fennálló in
tézet igazgatósága eddigi szerénységét mérsékelve, lépjen 
számadásaival egyszer évenkint hirlapilag a nyilvánosság 
terére, meggyőzve a közönséget arról, hogy ez intézet nem 
csak egy oldalú, de több oldalú czéljának is megfelel. 

T u d n i v á g y ó . 

V i (I é k. 
Uzon, 1872. márcz. 28 , 

Folyó 1872 . márcz. 24 én temet tük el Uzonban köz
ségünk — sőt mondhatnám egész szép Háromszék mély rész
véte, meghatot t sága között t. Pünkös t i Lajosné, . született 
Vájna Berta úrasszonyt , a finom műveltségű nemes érzésű 
szeretetre méltó kedves ifjú nőt. E z alkalommal a rop
pant veszteségtől lesújtott férj érezvén, hogy a szokásos toro-

gede lmesked tem, összzszedtem magam és sánt ikálva a 
a mint egy kétszáz lépésnyi távolba eső házba vánszo
rogtam. 

Már hajnal felé lehetett, mit a kakas k u k u r i k o l á s b ó b 
de abból is hogy az asszony már tüzet gyújtott gyan í 
tottam. 

A konyhában a tűz mellé l e t e l eped tem; de igen rövid 
időig nyugodhat tam, mert a gazda elkezdó beszélni, hogy 
szomszédjával e lakar tam lopni lovait, és ezt a tö rvényszék 
előtt be kell hogy váljam. Miután én sem magamat tol
vajnak vallani, sem mást tolvajsággal vádolni nem akar tam, 
a gazda és a másik férfi, ki nézetem szerint a háznál 
szolga volt, megkötöztek, és a vasvila nyelével jól elvertek. 
Ez még nem volt elég ; az asszony kibe bizonyára a gonosz 
bujt volt bele, nekem szökött és körmével lehúzta arczomról 
a bö r t , a pul iszka keverővel addig vert míg elfáradott, 
ekkor nyársot tüzes i t e t t , és azt több helyen testemhez 
sütötte. Borzasztó k in t állottam ki . Is ten csodája hogy 
meg maradtam. 

A részvétellel vádolt szomszéd, valamint annak h a t 
székely cséplöje, k ik a Dridif kiabálására, valamint a ku
tyaugatásra felébredtek, és a szénáshiuról, hova éjszakára 
telepedtek lejöttek volt, az eseménynek szemtanúi voltak, 
és Dridifnek vallomását szóról szóra megerősítették, minek 
folytán az szabadlábra tétetett , helyet te pedig a j e l e n t é s t 
tevő gazda, annak felesége és szolgája fogatott kereset alá 
hamis vád és súlyos testi sértés bűntényéér t . 

(Folytatása következik.) 

zás s az akkor előfordulható botránkoztató esetek fájó szivére, 
kegyele té re sértöleg ha tnának, az egész, valóban kegyele te t 
sértő torozást mel lőz te : s a helyet t egyház községünk elöl
járóságához, e mély érzést, finom kegyele te t eláruló — kevés 
mellékes körü lmények k ihagyásáva l — következő ér te lmű 
alapitó levelet tett á t : 

A l a p í t ó l e v é l : 
Melynél fogva alólirott forrón szeretett áldott emlékű 

nőm Vájna Berta a s s z o n y neve alatt a lapi tványozok ille
tőleg ajándékozok az uzoni év. ref. egyház község fel
ügyelete alat t kezelendő 2 0 0 , irva kétszáz o. é. frtot k i 
zárólag iskolai czélra, és pedig, hogy a n n a k évenkint i ka
matja ál talában t a n s z e r e k r e , különösen a szegényebb de 
mindig erkölcsös j ó igyekeze tü gye rmekeknek t a n s z e r e k 
kel való el látására forditassék. 

E k k é p e n , s ez által k ívánván kegye le temnek áldozni, 
s forrón szeretett nőm áldott emlékét megörökíteni: aka
rom, hogy ez alapí tvány „Vájna Ber ta" czirn alat t k e 
zeltessék. — K e l t Uzonban. 1872 . mart. 22 én 

Pünkös t i Lajos alapitó. 
Vajha e valóban követésre méltó szép példa, jó ra , 

szépre, nemesre fogékony nemzetünk minden ré tegében 
utánzásra találna! akkor tudom, hogy a hozott népnevelési 
törvény évt izedekkel elébb megtermené nemzetünk szá
mára áldásos gyümölcseit . 

Az alapitványozó úrtól pedig engedelmet kérek , ha 
netalán ismert szerénységé t megsértet tem szép tet te nyil
vánosságra hozatalával , hiszen tet te anny i ra szép, annyi ra 
nemes, miszer in t méltó, hogy szélesebb körben ismertessék. 

P ü n k ö s t i F e r e n c z , 
ev. ref. pap . 

Tisztelettel kéretik az „Erdélyi protestáns egyház s iskolai lap" 
szerkesztője e tudósításnak lapjában közlésére. 

V e g y e s , 
(Képviselőház.) A márcz . 26-ikán tartott ülés legne

vezetesebb mozzanatá t T i sza Ká lmán indí tványa képez te , 
hogy april másodikától kezdve vasár- és ünnepnapokon, 
valamint szombaton is, vegye elő a ház a főváros rende
zése, a kolozsvár i egyetem, s egyébb közhasznú törvény
javas la tok tárgyalását . 

Napi renden az uj választási törvényjavaslat első 
szakasza volt, melynél a szélsőbal az átalános szavazat , a 
balközép pedig ez ellen beszélt . 

(Uj kabineti) hí r t közö l az „El lenőr" . Tu la jdonkép 
a hire csak köve tkez te tés midőn igy szól. „ ü felsége e hó 
26-án magához rendel te b . W e n k h e i m Béla miniszter urat . 
A huzamos ideig tartó kihal lgatás tárgya és menete felől 
ér tesülve nem lehe tünk ; könnyen elképzelhetni azonban, 
hogy a polittkai körökben ezen audient iá t a minisztérium 
helyzetével hozzák kapcsolatba, sőt némely jósok már egy 
Wenkhe im-kab ine t létesülésének előjelét látják benne. Mi 
nem jövendőlünk semmit, de megtör ténhetőnek tar t juk ezt 
is. N e m búsulnánk ha megtör ténnék, mert hát br. W e n k -
haira Béla jobboldali u g y a n , hanem azért galantoumo 
mégis ." 

(Baloldali él'lekezlcl) volt t a r t andó városunkban — 
nagypénteken . Horvá th Ignácz volt megbízva az orszá
gos balközéptől , hogy itten ér tekezletet tartson és az it
teni balpártot szervezze. Az eredményről jö lenben mit
sein szólhatunk. — 

(Nagy Mihály színtársulata) a mult héten érkezet t 
városunkba, és holnap fogja az első előadást tartani . Azon 
több oldalról történt ajánlatok, melyek e társulatot oly me
legen ajánlák, igen szép reményekre jogosí tanak fel ben
nünket . H o g y csalatkozni nem fogunk, hinni akar juk, mi
után a társulat oly tagokat bir, k i k n e k neve reménye inke t 
némileg garant i rozza. A fiatal T ó t h J e n ő , T o l d y és Radó , 
k ik a napokban é rkeznek meg Pes t rő l , s a társulat már 
ismertebb tagjainak neve, e társulattal szemben igényeinket 
is mindinkább fokozza. 

H o g y kielégítésre t a l á lnak-e? a társulattól függ. Mi 
hisszük hogy igen ; épen azért felhivjuk a városi és vidéki 
közönséget, hogy minél számosabb látogatással pártfogolják 
a magyar színészetet . 

(Nyilatkozat.) Barabás Samu barátomnak a „ N e 
mere" 23- ik számában olvasható levelére vonatkozólag az 
igazság érdekében szükségesnek tartora megjegyezni ós 
nyi lvání tani e zeke t : 

1. Az orbai néptaní tók testülete sehol nem mondta 
ki azt, hogy nincs képviselője egyház kerület i közgyűlésre . 
J e g y z ö k ö n y v e , melyben képviselőül általános szavazat 
többséggel megválasztatott Szabó Károly , változtatás né l 
kül igy maradt , és áll ma is. T e h á t van képviselője. 

Sokkal többel tartozom választóimnak az i r ányomban 
nyilvánított bizalomért, minthogy sirapliciter az t mondtam 
volna, semmiképpen nem válalom el a képviselőséget . 

Z á g o n , 1872 . márcz. 26 . Szabó K , tan i tó . 
(A Lajlhántnli törvényhozó testület) az egyházi 

szószék ellenőrzésére jónak lát ta a ko rmány t fölszólítani. 



Az osztrák papok tehát biztosítva vannak, hogy mindig 
lesz hallgatóságuk. 

(A februári éjszaki fény) Gall boroszlói tanár szá 
mitása szerint a föld fölött körülbelül 60 mértföldnyi tá
volságban muta tkozot t . 

(A némel birodalom) tij a rany pénzeit egyszerre hat 
pénzverdében, úgymint Berl inben, Dresdában, Hannover
ben, Münchenben, Frankfarban és Kar l s ruheban verik. Ber
linben marczius elejéig 35 millió márka a ranya t vertek ki, 
a többivel együtt 4 5 . 0 5 0 , 1 9 0 márka a ranya t . Van tehát, 
mivel barátokat szerezzenek a burkusok. 

(Lengyel helilap Magyarországon.) „Folyó év april 
elsejétől kezdve Magyarország fó'városában egy időszaki 
folyóirat j e len ik meg lengyel nyelven. 

A menyire tudjuk, ez leend az első lengyel nyelven 
megjelenő közlöny magyar földön. 

Létesí teni egy szoros kapcsot, mely Magyarország és 
E r d é l y b e n lakó lengye lek ezreit szilárdan odafüzze hazá
jukhoz , melyhez tartozni soha meg nem s z ű n t e k ; alkal
mat nyújtani nekik, hogy tudósításaikat lengyel források
ból lengyel nyelven mer í t sék ; lánczszemet alkotni az itt 
lakó lengyelek és hazájukban lakó tes tvéreik közö t t ' végre 
tolmácsává válni a lengyel törekvések és é rze lmeknek e 
vendégszerető ország lakosságával szemben: — ez czélja 
és programmja l apunknak . " A lap czime „ T y g o d n i k 
P o l s k i „ . Előfizetési á r a : egész évro hat frt. 

Az előfizetési pénzek a „ T y g o d n i k Po l sk i " (Lengyel 
hetilap) kiadó h iva ta lának küldendők Pes ten . 

(Az első magyar közgazdasági gyűlés) 24-dikén 
nyilt meg. Hunfa lvy J á n o s , a létesitö bizottság elnöke 
az ülést igen magvas beszéddel nyi tá meg. A megnyitó 
után Ürményi Józse f foglalta el a korelnöki széket . A 
gyűlés menetéről az „ E . " igy ír: Ü r m é n y i József korel
nök elfoglalván az elnöki széket , felhívja a közgyűlést , 
választana magának rendes elnököt, alelnököt és jegyző
ket . — Horn előbb az alapszabályokat akar ja megvitatva 
s megállapítva látni, miután — ugy mond — csak azután 
lehet a tisztviselők megválasztásához fogni. (Elfogadjuk ! 
Zaj.) — Dobránszky (a kolozsvári jogakadémia tanára) 
k i k e l a „Pest i Nap ló" vezércz ikke ellen, mivel az kicsiny 
löleg és gunyorosan említi meg a közgazdasági gyűlés t . 
(Derültség.) — Horn indí tványa szerint az a lapszabályok 
megvitatása ke rü l előbb szőnyegre, mi megtörténvén, az 
elnök s alelnökök választása vétetik foganatba titkos szava
zás utján. E z is megtörténvén, korelnök a következő ered
ményt hirdeti k i : 8 3 beadott szavazat közül nyer t H u n -
falvy az elnökségre 76-ot, az ale lnökségre pedig Kau tz 
Gyula 75-öt, és Kodolányi Anta l 65-öt. (Hosszan tartó 
éljenzés. — Végre még j e g y z ő k n e k Mudrony Pá l , Máday, 
Schiffner és W a g n e r választa t tak . Mintán e lhatározta to t t , 
hogy délután az I . szakosztály a Kisfaludy teremben tár
gyalásait megkezdi , — a gyűlés eloszlott. Délután és 
25-én egész nap a szakosztályok tanácskoztak. 

(A bukaresti „Trompeta Carpaliloru") szer in t : Sötét 
felhők tornyosulnak az osztrák Lloyd fölött. 

K é t óhaj tásunk volt — mond a „ T r . C." e g y i k : a 
Gyurgyevót Rusc iukka l összekötő híd, hogy Várna , Dr iná 
poly —kons t an t i nápo ly i u takka l összeköt te tésbejöj jünk — a 
F e k e t e tengerig. E z azonban némi akadá lyokra talált. 

M á s i k : a D u n á n egy román hajózási egylet létesí
tése, mely az osztrák egyedáruságot elölné, Romániát az 
osztrák rabigából fölmentené s é lvezné az eddig idegenek 
által bitorolt e lőnyöket . E n n e k ugy is kell lenni, mert a 
D u n a — román folyam. E tekintetben — ugy látszik — 
mind a kormány, mind a kamarák jó hangulabban van
nak ennek tehát létesülni kell most, vagy soha! 

(Az erdélyi ellenzék) 9-es bizottsága megalakul t . E l 
nöknek T i s z a László , j egyzőnek B a k c s i Ferencz vá
lasztatott . A bizottság hosszabb tanácskozás u tán a M a 
r o s - V á s á r h e l y e n tar tandó kerület i nagy baloldali gyű
lésnek minden részlete felett megál lapodásra ju to t t . Az 
értekezletben kiválólag hangsulyozfatot t , hogy a baloldali 
országos pár tválasztmányok azonnal mega laku l janak ; e rész 
ben a bizottság mint a központi végrehajtó bizottság köz
vetítője már intézkedet t is. 

Közgazdaság. 
Néhány szó Bakcsi Ferencz urhoz 

a „Nemere" 22 és 23 ik számaiban közlött észrevétele i 

a lkalmából . 

A „Nemere" 15. 16 és 17 számaiban megjegyzése
ke t te t tem Bakcsi Ferencz u rnák a székely ipar felől 
kiadott munkájára . Ugyanezen lap 22 és 2 3 számaiban 
Bakcsi ur észrevéte leket tesz az én megjegyzéseimre. 

E z e n észrevéte lek indítottak, hogy néhány szót in
tézzek bevégzésül magához Bakcsi urhoz. 

Legelébb is a dologra! 
Bakcsi ur nagyon fenn van vele, hogy az előtte ös-

mert adatok szerint sokkal kevesebb kereskedő, vállalko

zó és iparos van a székelyföldön, mint a mennyit én ál
lítottam. 

Hosszas czáfolata közt ez az egy komoly és figyelemre 
méltó állítás van ; foglalkozzunk tehát azzal! Bakcsi ur azt 
állítja, hogy az ö adatai megdönthetet lenek, mert a hiva
talos népszámlálásból meriti, 

E n nagyon tisztelem a hivatalos népszámlálás hite
lességét; ez ügyben mindamellett saját adataim mellett ma
radok. M i é r t ? 

Azér t , mert én a brassai kereskedelmi és iparkam
rától irtain ki adataimat , a melynek körébe tartozik a föl
vett három székelyszék. Ezen iparkamaránál csakis azon 
kereskedők és iparosok vannak bejegyezve, a kik egy
szersmind fizetik is a tagsági díjat. 

Gondolja-e Bakcsi ur, hogy más foglalkozású embe
rek is beí ra tnák maguka t kereskedőnek és iparosnak, mi 
dőn a beiratásért fizetni ke l l ? E u ezt nem gondolom. 

Következőleg el kell fogadni, hogy ha a hivatalos 
népszámlálás e redménye nem talál az iparkamara adataival , 
iparosokra és kereskedőkre nézve az előbbiről valószínűbb 
a tévedés. 

H a Bakcsi ur nem fogadja el az az ő dolga; abból 
csak annyi következik, hogy mint sok egyébben, ebben 
sem lehe tünk egy véleményen. 

Bakcsi ur még magasabb par ipára ül, midőn nekem 
leczkét tart, hogy a pénz mint csereeszköz és mint a ke
reskedelem önnálló t á rgya két külön dolog. E n n e k én 
is hallot tam valami hírét. 

Bakcsi ur állítja, hogy füzetében csakis anny i volt 
mondva, miszerint a pénzt, mint a kereskedelem önálló tár
gyá t csak néhány kupecz ösmeri a székely földön; hogy 
ennél többet nem mondott. 

Bokros gondjai közt nagyon megtetszett feledkezni 
saját állitásáról. Füze te 7-ik lapján ez áll, „ te rményt k é 
szítményért , kész í tményt terményér t s ezt vagy azt adunk 
vagy k a p u n k szolgálatért, s a pénz nem mindenüt t jő elő, 
mint egyedüli csereeszköz." E n ezt czáfoltam s ön, Bak 
esi ur, ezt tagadta el észrevételeiben. 

E z a ké t példa eléggé mutatja észrevételei alapossá
gát. T ö b b időt nem is vesztegetek, hanem egészben fenn
tartom megjegyzéseimben tett áll í tásaimat, minthogy Bak
csi ur észrevételei semmiben sem győztek meg az ellen
kezőről. — 

Mielőtt azonban befejezném, van még egy pár szóm 
Bakcsi urhoz. 

Ön azt állítja, hogy megjegyzéseimben személyesked
tem ön ellen. 

Olvassa el aká rk i az éh megjegyzéseimet s az ön 
észrevételeit , és látni fogja, hogy mely ikünk személyes
kedet t . — 

E n elővettem az ön állításait és k imuta t tam azok 
a lapta lanságát . 

Ön elővette az én egyszerű személyemet, és min
denféle erőltetet t viezczeket csinál állításaimra, irás módo
romra. — 

H a n e m azért én nem panaszkodom és nem ijedek 
m e g ; én nem vagyok „ i g a z m o n d ó " csalhatat lan pápa, 
hanem vagyok polgár, a ki hozzá szól a közügyekhez ma
gokért a közügyekér t . 

P e d i g tehet tem v o l n a , hogy személyeskedjem is. 
Hal l ja csak! E n önt egyszer l á t tam; akkor , midőn a bol
dogult b. Eötvös a székolyföldet beutazva Brassóba érke 
zett. A k k o r együt t ü l tünk többen a Nr . 1 vendéglő kort
j ében egy aszta lnál ; én is a többi közt. On Eötvös né 
zete inek czáfolatához kezdet t , minek köve tkez tében csak 
hamar egyedül maradt . Valamely ikünk azt j egyez t e meg, 
hogy „ez az ifjú ur tán Eötvös hatásainak ellensúlyozá
sára jö t t l e ? " a többi pedig nevetett . 

E felett lehetet t volna személyeskednem is egy 

kissé . — 

H á t a felett, jó uram, hogy ön mint hallom — Igaz
mondójában aféléket irogat, hogy majd haza jön , összo-
gyüjti a széke lyeke t s megtanít ja őket sok mindenre , 
a mit ön nélkül k i nem tudtak volna t a lá ln i ! 

S végül magában a székely iparról i r t müvében Í 3 
annyira előtérben áll az ön nagy fontosságú egyénisége, 
hogy valóban nehéz munkájához szólani személye érintése 
nélkül. Láthat ja tisztelt Bakcsi ur, hogy lett volna ala
pom a személyeskedésre i s ; s ha itt-ott tán egyet mást 
emlí tet tem, csak századrészét tettem annak a mit tehet
tem volna. 

Fogadja el ezeknél fogva egy egyszerű polgártól 
azon jó tanácsot, hogy ha ön oly merészen lép föl; ngy 
itél, kárhozta t rég ismert egyéneket , társadalmi osztályo
ka t és nemzet iségeket ; oly magas hangból kommandirozza 
a székely népe t : akkor ne jajduljon fel, ha netán valaki 
érinteni fogja olykor drága személyét is, valószínűleg sok
kal erösebben is, mint én tettein. — 

K á s z o n i I s t v á n . 

KiVOIiat a bécsi világkiállítási magyarországos bi
zot tmány ipari szakosztálya felhívásából. 

Az 1873- ik évi bécsi kiállí tás általános hazai szem
pontból kétségbe vonhatat lan fontossággal b i r , még na
gyobb horderejű az hazánk iparára nézve. 

Mai nap az ipar teszi a népet gazdaggá , mivelté és 
hatalmassá. — H a z á n k csak iparának a kor színvonalára 
való emelésével valósithatja meg azon h iva tásá t , mely j o 
gosulta teszi létezését az európai nagyobb államok sorában, 
azon hivatásá t , hogy keleten a mivelödés zászlóvivője le
gyen. H a z á n k iparát tehát halaszthatat lanul a kor szín
vonalára kell emelnünk. 

Az 1873- ik évi bécsi világkiállítási császári bizottság 
a magyar királyi kormány és országos bizot tmány mindent 
e lkövetnek és elkövetni készek a magyar kiáll í tók érde
kében. 

í g y különösen a világkiállítási császári bizottság ál ta l 
az ausztriai és magyarországi kiáll í tók részvételére vonat
kozólag kibocsátott általános szabályzatban ki van mondva, 
hogy a magyar kiáll í tók ugyanazon he lypénzt fizetik, min t 
az ausztriai k iá l l í tók , mely a külföldiek által fizetendő 
he lypénznél jóval alacsonyabb), s mely négyszeg-meteren-
kint*) t e e n d : 

a) Az iparpalota befödött té rsége iben: Ta lap terü le t 
falak mentében 6 frt. Fa l te rü le t 3 frt, Ta lap terü le t sza
badon álló tá rgyak számára , tekinte t nélkül azok magas
ságára 12 frt. b) Az iparpalota udvar- térségeiben 4 frt. 
c) A gépcsarnok befödött té rsége iben: Ta lap te rü le t 4 frt. 
Fal terü le t 2 frt. d) A p a r k b a n : Szabadban 1 frt. A 
kiállítók költségén befödendő térségen 3 frt. K i van mondva 
továbbá ngyane szabá lyza tban , miszeriot a bécsi császári 
bizottság ki fogja eszközölni , hogy kiállítási t á rgyak vas
úton vagy gőzhajón lehetőleg mérsékel t díjon szállí t tas
sanak. 

K i van mondva, hogy minden kiállító, illetőleg k é p 
viselője szabad bementi j egye t nyer a kiállító he ly iségekbe. 
K i van mondva , hogy minden kiáll í tandó tárgyról a bécsi 
császári bizottság részéről elfogadási j e g y fog kir.datni, 
mely kellő biztosítékul szolgáland arra nézve, hogy a k i 
állítás befejezése után a kiállí tók vissza fogják kapni tár
gyaikat . 

Gondoskodva v a n , hogy a k i tünte tések és é rdemek 
kiosztása — az eddig szokásos módoktól eltéröleg — czél-
szerü alapelvek szerint oly módon történjék, mely minden
nemű é rdekeknek és a mél tányosság k ívána lmainak lehe
tőleg megfelel. 

Ezeken k í v ü l , czélba vétete t t a magyarországos ki
állítási bizot tmány végrehajtó bizottsága által a n n a k kiesz
közlése, hogy a vasutak részéről engedélyezendő szállítási 
kedvezményeken felül a még fedezendő szállítási köl tségek 
a magyar kormány által állami segély által fedeztessenek; 
— továbbá, hogy azon kiállítók, k ik a kiállítás megtekin
tésére Bécsbe u taznak, mérsékel t áron utazhassanak Bécsbe 
és vissza. 

A mi különösen a kisebb kézmüiparosokat illeti, k ik 
főleg úgynevezet t gyű j teményes kiál l í tásokban vannak hi
vatva k iá l l i tmányaikat bemuta tn i , gondoskodás fog történni 
oly módok megál lapí tásáról , melyek az ál ta luk igénybe 
veendő térnek arányta lan vagy terhes díjazását mellőzzék. 

F igyelmezte tésül . A k ik a kiáll í tásban akár mint 
önálló k iá l l í tók , akár mint gyűj teményes kiáll i tások ren
dezői részt venni akarnak , szíveskedjenek f. évi máj . l - ig 
nevük és l a k h e l y ü k közlésével a fentebb je lzet t szakosz
tályhoz (Pest, országuteza 7. szám) fordulni, hogy a je len t 
kezési ivek és egyéb netaláni nyomta tványok nek ik ideje
korán megküldhetök legyenek . 

*) E g y méter 3 ' 1 " 1 1 . 5 8 " ' . E g y négyszeg méter 
oly nagyságú t é r , melynek hossza egy m é t e r , szélessége 
ugyananyi , vagyis körülbelül 10 négyszögláb. 

Bécsi tőzsde és péuzek Brassóban marczius 28. 

Pénz.. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 70 80 
„ „ „ papírban 64 90 

186ö-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 -
Nemzeti bank részvény 810 — 
Hitelintézeti „ 346 — 
London 110 30 
Ezüst 108 35 
Napoleond'or . • 8 7 9 ' / 2 

es. k. arany 5 27 
Lira 10 15 
Magyar földteherm 81 50 
Bánáti 78 50 
Erdélyi 78 25 
Porosz tallér 1 65 
Ikosár 1 64 
Rubel 1 64 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Ol'báü FefCilCZ. 
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B r o s s a i á r u - t ö z s d c M á r c z i u s 29. 
Buza, tiszta 64 kupás köble 

» 3 » elegy 
Rozs erdélyi 

„ romániai . . . . 
Kukuricza 
Árpa . . . . . . . 
Zab, fekete 

„ fehér 
Haricska 
Lenmag 
Borsó fehér 

„ fekete 
Lencse 
Fuszujka 
Kendermag 
Mák 
Dió 
Szilva, aszalt 
Köles 
Pityóka, 6árga . . . . 

,, kék 

frt. 
10.40 

6.60 
6.40 
5.20 
5.50 
5.— 
3.20 
3.20 
5.40 

11.— 
13 .— 

5.20 
12.— 

8.80 
5.— 
3.40 
5.60 

12.— 

frt 
10.60ig 

6.80 „ 
6.60 „ 
5 .40 „ 
6 . - „ 
5-60 „ 
3.50 „ 
3.55 „ 
5.60 „ 

1 2 — „ 
13.50 „ 

5.60 „ 
12.90 „ 

9 - „ 
5.20 „ 
3.90 „ 

4.60 
2.80 
3.40 

Kásák. 
Gyöngykása 
Árpakása . 
Zsemlekása 
Sárga kása 

13.40 
13 .— 
13.— 
10.40 

5.40 „ 
3.40 „ 
3.50 „ 

2 0 — „ 
13.50 „ 
13 50 „ 
10 .60 , , 

Lisztek. 
Montliszt 00 1 5 — 

0 1 4 — 
1 . . . . . 1 3 . -
2 1 2 — 
3 11 — 
4 1 0 — 

„ 5 8.50 
Kukuriczaliszt 6.— 
Harieskaliszt 5.60 
Sza lona ó —.— 

„ uj . . . . . 3 4 — 
„ paprikás . . . 4 0 . — 
„ füstölt. . . . 4 0 — 

Sonka csont nélkül . . . 45 .— 
„ csontos . . . . 4 3 . — 

Szalámi 60.— 

frt. 
Tiiró ó vedre . . . . 3.60 

„ uj . . . . . . . 4 — 
Sajt 3.80 
Orda 3.80 
Kaskavál oka —.90 
Sóstej dézsája 16—17 oltás —.— 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.40 

juh , . 1.10 

Hájzsir kup 1.06 

Lenmagolaj kup. . . . 1.20 
Lábzsir „ . . . . —.86 

Tej, bivalj 
„ tehén 

-.20 
-.13 

frt. I 
3.80ig 
4.40 „ 
4 — „ 

l! 06," 
• n 

1.50 „ 
• n 

1.15 , 

1.24,, 

—.22 
—.15 

Brassai kész í tmények. 

—.90 
—.80 

L15 
1.30 

5.80 

3 6 — 
4 2 — 
4 4 — 
4 6 — 
4 4 — 
6 2 — 

(iynpjii czurkán okája . —.— 
,, ,, fehér . —.90 
,, „ szürke —.70 
„ ,, vör. lek. —.85 
,, sztógos fehér . —.75 
„ ,, szürke . —.70 
,, bárány mezőségi . 1.10 
„ ,, havasi . . 1.25 
„ „ fekete . . 1.20 —.— „ 
„ ,, szürkés . . 1.— —.— „ 
„ czigája, fehér . . 1.40 1.55, , 
,, ,, natur vörös. 1.50 1.60, , 
„ „ tépett fehér 1.20 1.30, , 
,, kalapos mezőségi . 1.05 1 .10, , 
„ „ havasi . 2.20 2 .30 , , 

Kecskeszőr, fehér . . . —.55 —.60 „ 
„ szürke . . . —.45 —.50 

Marhaször —.30 — . 4 0 , , 

Nyersbőrök. 

Ökörbőr párja 30 .— 
Tehén ,, 24.— 
Juh „ 2 . -
Berbécs , 2.80 

„ czigája, párja . . 3.40 
Kecske és czáp párja . . 2.60 

3 6 — „ 
28.— „ 

2.60 „ 
3 . 4 0 , , 
4.30 „ 
5.40 ., 

Posztó, szederjes % . . 1.80 
7« • j 1-50 

„ meliertes % . . 2 . — 
„ szürke szederjesssel 2 . — 
„ szederjes veressel . 1.80 
,, szürke . . . . 1.60 
,, buza virágkék 8 / 4 . 1.80 
„ kék 6 / 4 . . . . 1.50 
„ 3pecsétes szed. 8 / i 3. • 

6 / 1 90 
„ vörös meliertes %/ x 3 . — 
,, „ ,, szürke 3 . — 
„ natur-vörös . . 1.80 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.60 —.— „ 
„ 2 . . . - . 6 4 - — „ 
„ 3 . . . - . 7 0 — — „ 

,, ,, 4 . . . .75 . ,, 
keresztényfalvi . . . 40—42 kr. 
rozsnyói 40—44 „ 
bráni 50—54 „ 

Moldon 54—66 „ 
Szederjes kék flanel . . 54—85 ,, 

,, meliertes szürke . . 54—70 ,, 
„ vörösmellérles . . 54—76 ,, 
„ kék csíkos . . . , 54—75 ,, 
„ fehér 48—75 „ 
„ rozsnyói fehér . . 44—46 „ 
,, ,, kék . . . 46—48 ,, 
„ „ csíkos . . 46 „ 
,, „ vörösmell. . 46—48 ,, 
,, ,, szürkekékkel 46 ,, 

Halinaposztó fehér . . . 32—34 ,, 
fekete . . . 34—35 „ 

,, nat. kávésíin . 36—38 ,, 
,, fest. ,, . 34—35 „ 
„ szürke . . . 28 ,, 

Babavári fehér . . . . 64—66 
,, sötétszürke . . 64—66 
,, fekete . . . . 65 
,, kávészin . . . 64—68 
„ világos szürke . 50—54 

Csuklya, kötése . . . . —.— 3 0 . -

frt. — . -
Nr. 3 

frt. 
Nr. 3 

Csergék. 
2.20ig tarka, dar. Nr. 3 4 
1.80 „ 
2.10 „ 
2 . 1 0 , , 
2 . 1 0 , , 
1 .80, , 
2 — „ 
1.60 „ 
3.20 „ 
2.40 „ 
3.20 „ 
3 . 1 0 , , 
2 . 1 0 , , 

fehér 

szürke „ 
frt. —. 

egyszerű fehér drb. Nr. 
frt. — — 

szürke drb. Nr. 3 

Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti ,, 

.90 

.85 

Kalapuk: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 
frt. 
Nr. 

1.40 
1 

1 20 
2 3 

1.10 
4 

frt. 1.70 1.33 —. — 
vidéki 20 kr. alább 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. I 
1. 80 kr. 

3 
frt. 1.60 1.50 1.40 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt. 
., 90 kr. 
16—17 kr. 

Szőttes kék vörössel 7/G singe 20-
,, közepes 18-
„ forgácsos 8 / 4 . . . 34-

Alsó rekli Nr. 0 1 
dczt. 

——lg 
1 40 .»• félmngas 
I |Szesz 34—46 fokos 

"Fotogen I. mázsa 
-21 kr. ., H. „ . -19 
-36 

3 
frt. 32 — 3 5 — 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 
50. 

dczt. frt. 3 — 3.40 4. 
Női harisnya kies. dczt. . . 

, i m "agy 
Férfi „ „ . . . 

„ „ ord. „ . . . 
Kötélverő munkák. 

Szebeni nagy 1000 csomó 
„ kicsiny „ „ 

Hámistrang hosszú 1000 drb. 
„ kurta „ „ 

Kötőfék dufla „ „ 
,. egyszerű „ „ 

Hosszú kötél okája 
Kulacs 3 kupás . . . 

»1 2 ,, . . . 
»1 ' /» t% . . . 

1 

5.-
frt. 

- 6.50 
1 2 — 
13 50 
7 — 
4 — 

14.50 — — i g 
13.50 — — „ 
1 7 . _ 1 8 — , , 
3 6 — 3 7 — , , 
4 1 — 4 2 — . . 

ÍRT. 55.-
50.-

100.-
70.-

Ligroin ,, 
Hepczeolaj „ 
Firnisz ,, 
Eczet vedre —.48 

„ szesz 64% . . . — .80 
Viasz mázsa . . . . 96 .— 98.— ,. 
Méz „ 8 5 — 9 0 — „ 
Gubics „ 6.80 7 — „ 
Szkumpia „ . . , . . 6.70 7.50 „ 
Szattyán „ 7 5 — 8 0 — „ 
Kordován kötés . . • . 36 .— 40 — ,, 
Hamuzsir 15.—16.50 „ 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 64.— 65.— ,. 

harcsa és viza „ . 95.— 
Kender mázsa . . . . 19.— 
Len köve 1.25 

130—{Tűzifa öle . 
75.— (Cserhaj mázsa 
—.65'Gyertya „ 

2 7 — „ 
1.30 „ 

10 .50 , , 

—.90 
—.60 
—.50 
—.30 
—.24 
—.16 

takarék mázsa 
Szappan sárga ,, 

,, szurok ,, 
tarka 

8 50 
9.20 — — ., 

30. — % 
32.50 — — „ 
2 3 — 2 4 — „ 

2 l ! — " 
Fagyu juh o l v a s z t „ . . 27.— 27 .50 , , 

nyers 
FONTJA 

1 8 — 

A mai piaezon elkölt kukur icza 3 2 0 0 köböl ; rozs, tiszta 

„ ónas darabja 50 kr. fennebb. jMarhahus 
' „ felszerelve darabja 23 kr. fennebb. Disznóhús 
igllordócsap tiszafa lOOdb. frt. 8.— 9.—igiBerbécshus 

,, szilvafa ,, ,, 9.— 8 — , , Háj friss 
I ,, fehér ónas „ 10.— 1 4 . — , , ,, ó • ,, . . 

buza, árpa és zab 2 6 0 0 köböl. — Brassó raktára i több ezer köböl törökbuzával és rozszsal vannak ellátva 

2 0 — 
18 kr. 
26 „ 

4 4 - 4 6 

52 Kiadó birtok. 1 - 3 

Háromszéken Uzon községben, Brassótól 3 
mértföldre 118 hold 171 • öl nagyságú birtok 
folyó 1872-ik év april hó l-jétől kezdve több 
évre haszonbérbe adandó, melyből egy 2 hold 
184 • öl belső telek lakházzal s minden szük
séges jó karban levő gazdasági épületekkel e l 
látva; ehhez tartozó 5 zsellér telek, mindenik 
lakházzal ellátva, összesen 2 hold 1150 • öl te
rületben; ebből 90 hold 951 • öl szántó, és 
22 hold 1086 • öl minden évben kaszálható rét. 

H a a haszonbérlő kivánja, az esetre min
den gasdasági eszköz és igás marhák becsárban 
átadatnak. 

Ér tekezhetni Uzonban Pünkös t i Lajosnál. 

Hirdetmény. 
Élőpa takon a Gidofalvi-íéle ház, — mely 

áll 26 szobából — teljes bútorzattal — ahhoz 
szükséges konyhákból , istálók és szekérszinekkel 
ellátva, folyó 1872-ik évtől kezdve több évre 
haszonbérbe adandó. 

Ér tekezhetni GidÓfíllvi A l b e r t úrral Brassóban, 
Csergepiaez 306 szám alatt. 53 1—3 

S o i r é e . 
Hétfőn, ápril l-jén az itteni jó tékony egy let 

a Nr. 1 szálloda nagy termében 

Soirée-t rendezem! 
a szegények segélyezésére, hová minél számo
sabb megjelenésre hivja fel a. t. közönséget 
54 1—1 a bizottmány. 

jLegujabbszerü 

T e k e . 
10°/ o-al olcsóbb, mint bárhol!! 
A tisztelt é rdeklődök figyelmébe ajánlani van sze

rencsém — minden Brassóban készül tek fölött előnyt kivivott 

teke-asztalaimat, melyeket minden szerkezet szerint, 

kül - és belföldi fákból, k ívánatra kőblattal — s az eddi

gieket jóságra fölül muló Cautschuk (gummi) mandanel-

lekkel készi tek, és a legjobb felszereléssel készen is t a r tok ; 

— és az erre vonatkozó minden javí tás és átalakí tásokat , 

— továbbá minden kávéházi berendezéseket, jég-
pinczéket v idékre is a legczélszerübben eszközlök 

Az anyag és munka zsilárdságáról felelősséget vál

lalok. — 4 8 3 — 3 

Brassó, szélespatak 52 h. sz. alatt . 

Szemerjai Gábor. 
asztalos-mester. 

Sz . 4 3 5 / 1 8 7 2 . 

HIRDETMÉNY. 
Sepsi-Szent-György város törvényhatósága 

által ezennel közhírré tétetik, miszerint a „Be
nedek-mezeje oldala" nevü közerdős helyen egy 
120—130 holdat magában íoglaló csernek való 
erdőrész — folyó év Április 7-én d. e. 9 órakor 
— nyilvános árverés utján a hely szinén elfog 
adatni. 

Miről venni szándékozók azon hozzá adás
sal értesíttetnek — miszerint az árverezési fel
tételeket a városi tanácsnál — hivatalos órákban 
megtekinthetik. 

S.-Szt.-Györgyön 1872 márcz, 22-én tartott 
tanács-üléséből DacZö 
5 0 2 — 3 polgármester. 

H i r d e t m é n y . 
A Málnás faluközönség tőszomszédságban fekvő mál-

nás-bormezöi gyógyfürdőn minden mellékes haszonvételi 
jogok szabad és kizárólagos gyakorolhatása és egy meg
felelő vendéglős beállítása kötelezettsége a l a t t , 2 fürdő 
kellően berendezve, 3 4 öltöző kabinet tel ellátva, — je len leg 
36 bebutorozott vendég-lakszoba, 1 pincze, 3 konyha, 1 ló-
istáló, ahhoz tartozó szekérszinnel és 5 szekérre való szé
narét az 1872 ik évi fürdői idényre vagy körü lmények 
szerint 2 - 3 évre is, a je len évi aprilhó 3 ikán délutánni 
3 órakor Sepsi-Szent-Györgyön tar tandó birtokossági gyű
lésben — méltányos feltételek mellett — haszonbérbe ki 
fog adatni . 

Válalkozni k ívánók azzal h ivatnak meg, hogy a szo
rosabb feltételek irt napon bővebben tudomásra lesznek 
ju t ta tva . 

Sepsi -Szent Györgyön márczius 22 én 1 8 7 2 . 

49 3 - 3 Az igazgatóság. 

Szokatlan nagy választék és 
jutányosság. 

Alólirt ajánlja a t. cz. közönség figyelmébe 
idusán felszerelt fűszer, anyag és csemege keres-
jkedését, kü lönösképpen pedig: ki tűnő minőségű 
fekete és veres ikrát, Groyi , Emmenthal i , E i 
dami , P a r m e s a n , Chester , R o m a d é r , Quargl i , 
Strachino, Káskáva l és F romage de Brie Fi le 
sajt és turónemeket, angolna, muszka és fran
czia Sard ina , Sardei la , Lapardon , Stockfisch, 

|Anchovis , Bricken neun Augen, tengeri, Duna, 
í göngyöl t és vadász Her ing , füstölt és marini-
rozott kecsege, füstölt viza és Pisztráng, Pick-
ling, T h ü n , tengeri pók, austriga, marinirozott 
rák és több más hal és csiganemeket, külöm-
böző franczia és angol mártásokat , legki tűnőbb 
minőségű franczia befőtt gyümölcsöket , compó-
tokát, franczia és honi mustárt , candirozott gyü
mölcsöket ; szelenczékben és üvegecskékben kap
ni, Petits Poits, Mixed Pickles és más cseme
géket, valódi angol Théa-Bisquits , mindennemű 
Chocoládékat , Halvát , Rácháttot , és minden más 
némű ezukorkákat , Bonbonsokat fontszámra vagy 
ízletes szelenczékben, csomagokban stb. Valódi 
és utánzott franczia pezsgőt, Malaga, Madeira, 
Pontac , Medve, Burgundi, Xeres, Cherry, Mus-
catlünel, Liebfrauenmilch, Rudolfsheimi, J o h a n -
nisbergi , Narcobrunn i , Bocksbeutel-Sielnwein , 
Sehwarzhofbergi , Vöslaui , Risslingi, Odobesti, 
ürmös, Matarella, Egri , Somlai, Sexardi, Tokayi , 
Villányi, Szilvási, Rusti, Neszmélyi, Budai, K a r -
loviczi, Cziprusi és más finom borokat, Por ter , 
Steinbrucher, Bock, Märzen és más jeles sere
ket, olasz és honi szalámit, mortadellát és füs
tölt nyelveket, sonkát, olasz gesztenyét, török-
magyarót , pálmaszilvát, fügét, malozsát és más 
déli gyümölcsöket , ki tűnő minőségű muszka és 
chinai Theát , Arack és valódi Jamaika fehér 
és barna rumokat , továbbá valódi Cognac , Char-
t reuse , Kapucz ine r , Benedictiner, Boonekamp, 
valódi és utánzott franczia és más Liqueureket 
legkitűnőbb kávékat és ezukort . 

45 3 — 0 

Kereskedése a brassói nagypiaezon 
,a Török Császárhoz." 

Demeter Eremias. 
Nyomatott Homer éa Katnnernél . 


